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Monologue ä deux

Ah, tu es drole Ah, tu es beau Muet coiuiue line carpe, le regard
fixe, sans expression, eoinme contemplant je ne sais quel horizon nil
horizon snr la ligne duquel sourit c|ueh|u'un d'autre quelqu'un qui
a tout abime, tout saccage, tout detruit Bravo Beau travail

Pardon Ah excuse-nioi, j'avais ern entendre Incontesta-
bleinent, je ne suis pas habitue a te voir tel que tu es aujourd'hui; tu
joues le «Bei indifferent» je parle, je parle tu ne reponds rieu
Alors qu'avant, tu avais la replique prompte Tu fanfaronnais, tout fier
d'etre aime de te eroire aime et de faire souffrir Tout gonfle de

1'orgueil d'une aventure nouvelle Ah, ca jaillissait, (ja fusait, (ja faisait
mouche, les «Je ne t'aime plus», les «C'est fini», les «Que veux-tu, nous
n'y pouvons rien» Alors Tu n'as plus rien ä (lire Vrainient II
est vrai que tu as tout (lit... tu as taut dit Moi aussi, d'ailleurs mais
j'ai toujours quelque ehose ä te dire par exeniple, eeci : si tu crois
ine faire taire en t'obstinant ä rester muet tu crois vrainient au Pere
Noel et ä la poupee qui tousse Ce serait trop facile Olli, je connais
c'est une vieille histoire la rancon La nature qui se venge et n'ad-
met pas 1111 amour durable, un sentiment solide d'un gars pour un gars
d'un bonime pour un homme C'est toi ([ui le (Iis Ou plutöt, c'est toi
qui ne le dis pas qui lie (lis rien

Ali, tu es drole Ali, tu es beau Muet comme une earpe, le regard
fixe Bravo Et pourtant Ose pretendre que ce n'etait pas beau,
nous deux, tout ce qui etait nous deux, tout, ce qui est encore nous deux
Non Soit Alors, parle dis-le, ee NON Aie le courage d'etre qui tu
es Je coinprends que tu gardes ton eloquence pour ce quelqu'un d'autre

Mais enfin, ne soyons pas plus royaliste que le roi an point
de vue conversation, c'est plutöt maigre, entre vous En dehors des mot,s
habituels, des attitudes habituelles pendant les habituels gestes d'amour

disons d'assouvissement ce n est tout de meine pas Verlaine qui
inspire votre duo II t.e reste bien encore quelques mots en bouche
quand tu ne l'embrasses pas quand tu n'es pas en train (le l'aimer

Eli bien voilä Restons-en la, puisque tu le desires ainsi Je sens

que je vais me taire; toi, assis a ton bureau muet comme une carpe
le regard

*

Olli, je vais me taire pas toutefois sans te dire que je te deteste
que je te deteste parce ([lie je t'aimais de tonte la force d'un amour
decapite d'un condamne qui n'a pu assurer sa defense an tribunal du
cceur (pie je te deteste, oui, de tout moi, de tout l'amour blesse du
monde de l'amour tout neuf que peut-etre je reneontrerai demain
que je te deteste et que, vraiment, oui, vrainient, tu es dröle Tu es
beau Muet comme une carpe, le regard fixe, comme contemplant de
bizarres horizons, avec ce petit trou dans la tempe et ce petit
trait rouge qui se fige dejä sur son parcours jiisqu'ä ta joue

DAN
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